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Misas Diarias 
 

En Español 
Lunes  a  Sábado  

8:00 a.m. 
 
 

 

     Misas Dominicales 
Sunday Mass Schedule 
 

    7:00am  Español 
    8:30am  English 
  10:00am  Español 
  11:30pm  Bilingual 
    1:00pm Korean(TBD) 
    5:00pm  Español 

Bautismos 
Celebración�����7�R�G�R�V���O�R�V���V�H�J�X�Q�G�R�V���\���F�X�D�U�W�R�V���V�i�E�D�G�R�V���G�H��
cada mes, a las 10:00 de la mañana. Para mas informa-
ción llamar a la oficina parroquial.  
 
El Sacramento de Reconciliación (Confesiones) 
Todos los Viernes de 9am�² 10am y Sábados de 4pm�²
5pm afuera del Templo en el patio. 
 
Matrimonios 
Que cada novio consiga un certificado reciente de su  
Bautismo.  Una vez obtenido, llamar a la oficina parroquial 
por lo menos con seis meses de anticipación a la fecha de 
la boda. 
 
Unción de los enfermos y ancianos 
Llame a la oficina para que un sacerdote pueda visitar  y 
darle este sacramento. 
 
Adoración del Santísimo 
Cada Viernes  de 8 a 10 a.m. . 
 
Baptisms 
Celebration: On the 2nd Saturday of every month at 1pm. 
Please contact the parish office for more information. 
 
The Sacrament of Reconciliation (Confession) 
Every Friday from 9am�² 10am & Saturday from 4pm�²
5pm. Outside in the Patio. 
 
Marriages 
The Bride and Groom must obtain a recent baptismal  
Certificate, and then contact the parish office at least 6 
months before the desired date. 
 
Anointing of the Sick and Aged 
Please call the parish office to arrange for a visit from one 
of the priests 
 
Adoration of the Blessed Sacrament 
Every Friday  from 8 a.m.�² 10:00 a.m.    
 

VOCATIONS / VOCACIONES 
 

Archdiocese of Los Angeles: lavocations.org 
 Fr. Michael Perucho / Fr. Samuel Ward (213) 637-7755 

 
 Sisters of the Holy Cross: cscsisters.org/vocation/sister 

 Sr. Pat (323) 731-2464 ext 130 

SAFEGUARD THE CHILDREN 
Contact Person/Persona para Contactar 

Mrs. Inés Arciga-Escobar 
(213) 503-5341 

Todas las liturgias se celebran afuera hasta que  
seamos aprobados para regresar dentro del templo. 
 
All liturgies are  celebrated outside until we are 
approved to return to in-door celebrations. 

JUNE 27, 2021 



INTENCIONES DE LAS MISAS  
MASS INTENTIONS 
JUNIO / JUNE 2021 

 

Sunday / Domingo, 27 
7am Mercedes de Jesús Alvarado �‚�����,�Q�R�F�H�Q�W�H���\���*�H�U�P�i�Q���5�X�L�]���‚, 
 Luna Santiago �‚;  Antonio Manzo 
�  
 
8:30am  Pedro López �‚�� Ernani Letargo Sr. �‚����Antonio Ahumada 
�  
 
10am   Pedro Bardales Pizango �‚, Roberto Cruz �‚,  
 Anabela Muñoz �‚�� �(�V�S�H�U�D�Q�]�D���*�R�Q�]�i�O�H�]������ 
 
11:30am María Andrea Gutiérrez �‚, Yolanda Barrientos �‚�� 
 Jesús Vásquez �‚, Estephen T. Harris �‚�����$�Q�D���7�X�\�y�Q��
�  
 
5pm María Teresa López �‚�����)�O�R�U�D���9�H�O�i�V�T�X�H�]���‚,  
 Mauricio y María Fonseca �‚����Sergio Ramón ����;  
 Jose L. Algandar 
� ; Maria Elena Morales �Ž  
 
Monday / Lunes, 28 
8am Salvador Larios �‚�� Pedro B. Pizango �‚, Roberto Cruz �‚,  
 Jesús Vásquez �‚, Stephen T. Harris �‚�������6�H�U�J�L�R���5�D�P�y�Q������ 
 Familia Arana Aguilar ���� 
 
Tuesday / Martes, 29 
8am Joseph D. Karam �‚����Nora Miller �‚, Pedro B. Pizango �‚, 
 Roberto Cruz �‚, Stephen T. Harris �‚�������6�H�U�J�L�R���5�D�P�y�Q������ 
 Gregoria Aguilar ���� 
 
Wednesday / Miércoles, 30 
8am Pedro B. Pizango �‚, Roberto Cruz �‚����Ana Bonilla ����,  
 Pastor y Antonia Ramírez �‚����Sergio Ramón ����,  
 Grupo de Intercesión ���� 

  
JULIO / JULY 2021 

Thursday / Jueves, 01 
8am Roberto Cruz �‚ , Pedro B. Pizango �‚�����-�X�D�Q�D���*�X�W�L�p�U�U�H�]���Â ; 
 Efraín Chávez �S �����6�H�U�J�L�R���5�D�P�y�Q�����������0�D�U�t�D���&�D�P�S�R�V������ 
 
Friday / Viernes, 02 
8am Pedro B. Pizango �‚, Roberto Cruz �‚�����9�D�O�H�U�L�D�Q�R���6�i�Q�F�K�H�]���‚,  
 Hermanos Morga ���������6�H�U�J�L�R���5�D�P�y�Q�����������-�D�Y�L�H�U���&�K�i�Y�H�]������; 
 Angélica Hernández �S  
 
Saturday / Sábado, 03 
8am Amelia Flores �‚�����5�D�~�O���$�Q�J�X�L�D�Q�R���‚, Pedro B. Pizango �‚, 
 Roberto Cruz �‚�����$�Q�J�p�O�L�F�D���+�H�U�Q�i�Q�G�H�]�S����Sergio Ramón ���� 

              

�7�R�G�D�\�¶�V���*�R�V�S�H�O���5�H�I�O�H�F�W�L�R�Q����  
 
�³Daughter, your faith has saved you. Go in peace and be cured of your 
affliction� ́(Mk 5:34). Today, we hear two accounts of healing in which 
Jesus shows us two dimensions of healing that He gives: the physical 
and the spiritual. Though �-�D�L�U�X�V���H�[�S�H�U�L�H�Q�F�H�G���G�L�U�H�F�W�O�\���*�R�G�¶�V���K�H�D�O�L�Q�J��
work, we too share in �-�D�L�U�X�V�¶���H�Q�F�R�X�Q�W�H�U with God as He strives to 
strengthen our faith by giving us a new heart and spirit, replacing the 
heart of stone caused by sin and lack of faith (cf. Ezek 36:26). Pope 
Benedict XVI, preaching on this Gospel, notes that although our 
�S�U�D�\�H�U�V���R�I�W�H�Q���L�P�S�O�R�U�H���*�R�G�¶�V deliverance from earthly needs that affect 
�X�V���K�H�U�H���D�Q�G���Q�R�Z�����³�Z�K�D�W we must ask for insistently is an ever firmer 
�I�D�L�W�K�����V�R���W�K�D�W���W�K�H���/�R�U�G���P�D�\���U�H�Q�H�Z���R�X�U���O�L�Y�H�V�´�����D�O�O�R�Z�L�Q�J���W�K�H���/�R�U�G���W�R���W�D�N�H��
control as He needs, even if it means that the outcome is not what we 
think we want or need. Often times, this can happen 
through others whom God has endowed with gifts and talents to better 
serve their neighbors, like doctors with medical expertise or a friend 
who knows what to say or do at the right time. Like Mother Teresa, 
may we pray for the grace to �V�W�D�\���R�X�W���R�I���*�R�G�¶�V���Z�D�\���D�Q�G���O�H�W���+�L�P���K�H�D�O��
us of our physical and spiritual infirmities as we need. 
 
Reflexión del Evangelio de hoy: 
 
�³Hija, tu fe te ha curado. Vete en paz y queda sana de tu enferme-
�G�D�G�´ (Mc 5,34). Hoy, nos enteramos sobre �G�R�V���F�X�H�Q�W�D�V���G�H���V�D�Q�D�F�L�y�Q��
donde Jesús nos muestra dos dimensiones de sanación: la física y la 
espiritual. Aunque Jairo experimentó directamente la obra de sanación 
de Jesús, también nosotros compartimos en el encuentro con Dios 
mientras que Él nos fortalece en nuestras fe al darnos un corazón 
y un espíritu nuevo, sustituyendo el corazón de piedra (Ezeq 36,26). 
El Papa Benedicto XVI dijo, predicando de este evangelio, que aun-
que nuestras oraciones con frecuencia suplican la liberación de las 
necesidades terrenales que nos afectan aquí y ahora, �³�G�H�E�H�P�R�V���S�H�G�L�U��
con insistencia es una fe cada vez más sólida, para que el Señor re-
�Q�X�H�Y�H���Q�X�H�V�W�U�D���Y�L�G�D�´�����G�H�M�D�Q�G�R���D�O���6�H�x�R�U que tener control que necesita, 
incluso si el resultado no sucede como quisiéramos. Muchas veces, la 
voluntad de Dios puede suceder a través de otras personas que el 
Señor les dotó con dones y talentos para que sirvan a otras, como 
médicos con enfoque de la salud o un amigo que sabe que decir o 
hacer en el tiempo correcto. Como la Madre Teresa nos invi-
ta, roguemos por la gracia de no entrometernos con la voluntad del 
Señor y dejar a Dios que nos sane de nuestras enfermedades físicas 
y espirituales. 

Oremos por los Enfermos en Nuestra Comunidad: 
Pray for  the Sick in Our Community: 

 
 

  
 
 

Catequesis Familiar       06/27/2021    Programa de Confirmación 

�S 

13o Domingo del Tiempo Ordinario 13th Sunday in Ordinary Time 

�i �� Eduardo Armenta  
�i �� Efraín Chávez 
�i �� María E. Morales 
�i �� Ángela Ramírez  
�i �� Angélica Hernández 
�i �� Dominik Logonsky  

�i �� David González               
�i �� Gary Jehdian  
�i �� Roberto Cruz 
�i �� Blanca Aboyte 
�i �� Ana Villa 
�i �� Gloria Lopez 

Feligreses de Santa Inés 



St. Agnes Catholic Church | Parroquia Católica Santa Inés 2625 S Vermont Ave., Los Angeles, CA 90007 | (323) 731-2464 x0 
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ESTA ES LA ESTACION DE RADIO: 89.7 
Para escuchar la Misa en su carro. 
 
THIS IS THE RADIO STATION: 89.7 
To hear the Mass in your car. 

REQUIREMENTS TO BAPTIZE:  
�x��Child must be under 5 years of age. 
�x��Celebration: 2nd Saturday of every month at 1pm (English). 
�x��Godparents, if they are a couple, must be married by the Church.  
�x��If they are single, they must have received the  
    baptism, 1st Communion, and Confirmation sacraments. 
�x��Parents must present a copy of the baby's birth or hospital certificate at 

check-in and the $ 50.00  donation. 
To make an appointment or for more information please call the parish office at  

(323) 731-2464 x0 

|| Foster one-on-one relationships safely 
 
One-on-one time with trusted adults is healthy for chil-
dren and helps them to build self-esteem and long-term 
relationships. You can protect your child while still en-
suring they have time and opportunity to build these re-
lationships. You can drop in unexpectedly when your 
child is with another adult, even if that person is a 
trusted family member. Insist on observable outings, in 
public places. Talk with your child after an outing, noting 
his mood or her ability to confidently tell you what hap-
pened. For more information, visit https://www.d2l.org/
education/5-steps/step-2/. 

|| Fomente las relaciones personales de forma segura 

El tiempo a solas con adultos de confianza es saludable 
para los niños y les ayuda a desarrollar la autoestima y 
las relaciones a largo plazo. Puede proteger a su hijo y, 
al mismo tiempo, asegurarse de que tenga tiempo y 
oportunidades para construir estas relaciones. Puede 
pasar inesperadamente cuando su hijo está con otro 
adulto, incluso si esa persona es un familiar de 
confianza. Insista en salidas observables, en lugares 
públicos. Hable con su hijo después de una salida y 
observe su estado de ánimo o su capacidad para 
contarle con seguridad lo que sucedió. Para obtener más 
información, visite https://www.d2l.org/education/5-
steps/step-2/. 

St. Agnes School / Escuela Santa Inés 
FAMILY - FAITH - FUTURE - FUN! 

 
GREAT NEWS from ST. AGNES SCHOOL! 

 
 
 

 

�6�(���$�&�(�5�&�$���«�«���������� 
 
XXVI  ANIVERSARIO 
GRAN CONCIERTO DE MUSICA CATOLICA    
 
HAZ PLANES QUE INCLUYAN ESTE CONCIERTO PARA QUE 
 
TU Y TU FAMILIA ASISTAN A ESTE EVENTO DE TU PARROQUIA. 
 
SABADO, 4 DE SEPTIEMBRE DEL 2,021 

REQUISTOS PARA BAUTIZAR:  
�x��Los niños/as deben de ser menores de 5 años. 
�x��Celebración: 2do y 4to. Sábados del mes a las 10am (Español)  
�x��Los padrinos si son pareja deben estar casados por la Iglesia 
�x�� Si son solteros deber de haber recibido el sacramento de  Bautizo, 1ra 

Comunión y Confirmación. 
�x��Los papás deben de presentar una copia del certificado del hospital o de 

nacimiento del bebé al momento de registrar y la donación de $50.00. 
Para hacer cita o más información favor de llamar a la  oficina parroquial al 

(323) 731-2464 x0 

Matrimonios 
Que cada novio consiga un certificado reciente de su Bautismo.  Una vez 
obtenido, llamar a la oficina parroquia para una cita, por lo menos con seis 
meses de anticipación a la fecha de la boda. 
 
Marriages 
The Bride and Groom each must obtain their  recent baptismal Certificate, and 
then contact the parish office to make an appointment at least 6 months be-
fore  the desired date. 

 Did You Know?   June 2021        ¿Sabías? 

♫ 

�  ̂

Important Notice Regarding Mass Intentions 
Please call in a week’s advance or stop by the office to petition your mass 

intention. 
We will no longer accept handwritten petition notes on the day of the mass. 

 
Aviso Importante Sobre Peticiones de Misas 

Por favor llame con una semana de anticipación o pase por la oficina para 
solicitar su petición de misa. 

Ya no aceptaremos notas de petición escritas a mano el día de la misa. 

Our Catholic school students finished the year back in the classroom 
�¡ on the road toward becoming the future leaders of tomorrow! 

 
The Catholic Education Foundation of Los Angeles has received a $50 

million gift to provide financial support to NEW students for the      
2021-22 school year. 

Catholic education is affordable and tuition assistance is available! 
 

For more information, please call the School Office or email the 
School Secretary: azelaya@stagnesschool.org 

GRANDES NOTICIAS de la ESCUELA de SANTA INES! 
 

¡Nuestros estudiantes de la escuela católica terminaron el año de 
vuelta en el aula - en el camino hacia convertirse en los futuros 

líderes del mañana!  
La Fundación de Educación Católica (CEF) de Los Ángeles ha 

recibido una donación de $50 millones para proporcionar apoyo 
financiero a los NUEVOS estudiantes para el año escolar 2021-22.  

 
¡La educación católica es asequible y la ayuda para la matrícula está 

disponible! 
Para obtener más información, llame a la Oficina de la Escuela o 

envíe un correo electrónico a la Secretaria de la Escuela:  
azelaya@stagnesschool.org 

 

→  323.537.7051←   


